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AVANT-PROPOS 



Les circonstances m' empêchent de publier en une fois, et en un volume 
unique, comme il était prévu , celle histoire de la Berbérie orientale 
sous les ï^afsides, achevée depuis environ un an. Le tome premier, 
que voici, renferme , après une Introduction sur les sources, les deux 
premières parties : Histoire politique, La Population et son Habitat. 
Un tome deuxième qui paraîtra, je l’espère, bientôt, doit contenir la 
troisième et dernière partie, Les Institutions et la Vie, ainsi qu'une 
Conclusion et un Index. 

Avant de soumettre ce travail au lecteur, peut-être est-il nécessaire 
de justifier d'un mol la délimitation de son objet dans le temps. 
L’ historien spécialisé dans l’étude de l’Europe médiévale trouvera 
sans doute d’emblée excessive celte manière d'embrasser trois siècles 
— du XIII e au XV e inclusivement — dans un travail aux dimen- 
sions limitées qui prétend, néanmoins, ne pas négliger les détails. 
Mais, ici, il s’agit d’un pays d'Islam, de l’Islam maghrébin, à une 
époque de faible évolution politique el sociale , sur laquelle, au surplus, 
les sources précises el sûres ne foisonnent pas. Si l'on ne voulait point 
se condamner à une trop courte vue des choses el à des résultats misé- 
rables , il n'êlail pas possible de se cantonner par exemple dans un 
siècle déterminé. Pour saisir, dans tous les domaines , les fils ténus 
de variations peu sensibles, il fallait s'étaler résolument sur une 
période beaucoup plus longue. 

Prendre /’« Ifrîqiya » à l'origine du pouvoir hafside n’appelle 
point de commentaire particulier. Quant au terminus ad quem 
adopté dans ce livre — peu avant Vannée 1500 — on en comprendra 
vile les raisons : d’abord le désir de ne point étirer outre mesure la 
matière traitée, mais, bien plus encore > la considération que la fin du 
XV e siècle el le début du siècle suivant marquent dans l’histoire de la 
Berbérie, comme dans les fastes du monde, l’avènement de temps 
nouveaux. 

Outre les bibliothèques publiques dont j'ai consulté les collections 
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manuscrites ou imprimées — principalement celles de Paris, Tunis, 
Alger, Rabat, Naples, Barcelone — , je suis redevable à quelques 
bibliothèques privées d’un complément utile d’ informations, el j’ai 
plaisir à en remercier ici leurs détenteurs : MM. le caïd- gouverneur 
Abdulwahab el Pierre Grandchamp, de Tunis , mon collègue Lévi- 
Provençal. le Père-prieur du Couvent franciscain de Paris, le Grand 
Rabbin Eisenbeth d'Alger. J’ai une obligation particulière à MM. R. 
Blackère el J. Sauvagel qui ont bien voulu assurer ta correction des 
épreuves en zone occupée. 

Enfin, ma reconnaissance va aux deux maîlres de V islamologie 
nord-africaine, MM- William el Georges Marçais, dont le premier 
m’a orienté sur le choix même de ce sujet, dont le second m'a toujours 
aidé de son expérience sagace et, comme directeur de l’Instilut d’ Etudes 
orientales d'Alger, vient de permettre matériellement la publication 
de ce travail. Je leur dédie le présent ouvrage avec ma très déférente 
affection. 

Alger , décembre 1940. 
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Voyelles : a, i, u, â, î, 0. 

Diphtongues : ai, au. 

Le son g (berbère, arabe dialectal) est toujours dur. 

Abréviations : b. (= ben) signifie « fils de » (sg. ou pl.). 

I. { = Ibn) signifie « fils de » (sg.), dans les notes, 
dj. (= djebel) signifie « montagne ». 

0. ( = Oued) signifie « rivière ». 



Pour les noms propres géographiques, la graphie française la 
plus courante (italienne pour la Libye) a été ordinairement res- 
pectée. 

Un certain nombre d’autres termes sont donnés sous leur forme 
francisée traditionnelle, notamment : Almohade(s), Almoravides, 
cadi, caïd, calife, cheikh, émir, imam, Islam, khatib, khotba, 
maghrébin, Mahdi, makhzen, mamelouk, • médersa, raidha, soff, 
ulémas, ziyara, zaouia. 




OUVRAGES CITÉS EN ABRÉGÉ DANS LES NOTES 



La liste ci-dessous ne constitue qu’une bibliographie imparfaite, 

à compléter, pour chaque chapitre, par les références spéciales 

données en entier. 

Abbâr (Ibn al-), al-Hulla as-siyarâ’, fragments éd. Müller, 
Beilrage zut Geschichle der wesilichen Araber , t. Il, Münich, 
1878. 

'Abdalbâsit b. $alll, Ar-Raud al-bàsim, ms 729 Bibl. Vatic.; et 
apud Brunschvig, Récits de voyage (voir plus loin). 

’Abdarî (al-), Rihla, ms 2283 Bibl. Nat. Paris (des traductions par- 
tielles ont été données par Cherbonneau dans le Journal 
Asiatique , 1854, et par Motylinski dans Bull. Soc. Géogr., 
Alger, 1900). 

Adorne, llinerarium, ms 330 Bibl. municipale de Lille ; et apud 
Brunschvig, Récits de voyage (voir plus loin). 

Adilla : voir (Ibn ai-) Sammâ'. 

Aguilà {D. E. K.), Traclal de pau entre el Rey de Mallorca Don 
Sanxe y el de Bugia Boyhahia Abubechre , firmat a hlallorca 
(1312), Belleti Sociétal Arquéolôgica Luliana , 1915, pp. 217- 
233. 

Aguiiô (E.), Pau fêla entre els reys de Aragô y de Sicilia de urta part 
y el rey de Tunis de l'alire (1403), Bolelin Sociedad Arquelôgica 
Luliana , 1902, pp. 350-5. 

Ahmar (Ibn al-), Rau4al an- Nisrîn , éd. trad. Bouali et G. Marçais, 
Pân g 1 91 7* 

Amari, Diplomi arabi del reale archivio fiorenlino, Florence, 1863; 
Appendice, ibid., 1867. 

Amari, Nuovi ricordi arabici salla sloria di Genova , dans Aih Soc. 
Ligure Storia pairia , V, 4, an. 1873, pp. 561-635. 

Amari, Storia dei musulmani di Sicilia, t. III, éd. Nallino, Catane, 

1937-39. 

Amat di San Filippo, Commercio = Indagini e sludi sulla sloria 
economica délia Sardegna , Turin, 1903. 
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Ouvrages cités en abrégé dans les notes 

Annales Januenses, éd. des Fonii, t. II à V, 1901-29. 

Anônimo (El) de Madrid y Copenhague, éd. trad. Huici, Valence, 
1917. 

Archives communales de Marseille : Ville de Marseille , Inventaire 
sommaire des archives communales antérieures à 1790, Série BB, 
t. I, Marseille, 1909. 

A fcir (Ibn al-), Annales du Maghreb et de l’Espagne, trad. Fagnan, 
Alger, 1901. 

Bâbâ (Ahmad) at-Tunbuktî, N ail al-Iblihàj, Caire, 1329 h. 

Baidaq (al-), Mémoires, apud Lévi-Provençai, Documents inédits 
(voir plus loin). 

Bakrî (al-), Description de l'Afrique septentrionale, trad. de Slane, 
Alger, 1913. 

Balawî ( JHalid al-), Rihla, ms. 2013 Bibl. Univ. Alger. 

Barone, Le Cedole di lesoreria delV Archivio di Slaio di Napoli, dal 
1460 al 1504, Arch. stor. prov. napol., IX-X, an . 1884-85. 

Barrâdî (al-), Al-Jawâhir al-munlaqâl, éd. lith. Caire, 1302 h. 

Battuta (Ibn), Voyages, éd. trad. Defremery-Sanguineti, 4 v., 
Paris, 1874-79. 

Berbères : voir ('Abdarrahmân b.) Haldûn. 

Blancard, Documents inédits sur le commerce de Marseille au moyen- 

age, 2 v. Marseille, 1884-85. 

Boissonnade, Les Relations commerciales de la France méridionale 
avec l'Afrique du Nord ou Maghreb du XII e au XV* siècle, 
extrait du Bull. Section Géographie, Paris, 1929. 

Boüard (De), Actes el lettres de Charles I e1 roi de Sicile concernant la 
France (1257-84), Paris, 1926. 

Boüard (De), Documents en français des archives angevines de 
Naples (règne de Charles J er ), 2 v., Paris, 1933-35. 

Brèthes, Contribution à l’hisloire du Maroc par les recherches numis- 
maliques, Casablanca, 1939. 

Brunschvig, Un Calife hafside méconnu, Revue Tunisienne, 1930,$ 

pp. 38-48. 

Brunschvig, Documents inédits sur les relations entre la Couronne 
d’Aragon el la Berbérie orientale au XIV e siècle, Annales 
Instiiul Eludes orientales, Alger, 1936, pp. 235-265. 

Brunschvig, Ibn as-Sammâ', historien hafside, Annales Institut 
Etudes orientales, Alger, 1934-35, pp. 193-212. 

Brunschvig, Quelques remarques historiques sur les Médersas de 
Tunisie, Revue Tunisienne, 1931, pp. 261-285. 
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Ouvrages cités en abrégé dans les notes 

Brunschvig, Deux Dédis de voyage inédits en Afrique du Nord au 
XV e siècle , ' Abdalbâsif b. Haïti el Adorne, Paris, 1936, 

Burzulï (al-), Jdmi ' Masâ’il ai-ahkâm = an-Nawâzil , I (ms. 1333 
Bibl. Nat. Alger) et II (ms. 210, t. II, Bibl. Protectorat Rabat : 
j ai suivi la foliotation la plus ancienne, celle qui est la plus 
proche du bord extérieur). 

B Y rue, Genoese shipping in ihe I2th and 13 ih centuries, Cambridge, 
Mass., 1930. 

Caggese, Doberle d’Angtt e i suoi tempi, 2 v., Florence, 1922. 

Calvet, Fray Anselmo Turmeda, helerodoxo espanol, Barcelone, 
1914. 

Campaner, Cronicon mayoricense , Palma de Majorque, 1881. 

Canale, Nuova Isloria délia Bepublica di Genova , t. Il et III, 
Florence, 1860. 

Cappelletti, Sloria délia cillà di Piombino, Livourne, 1897. 

Carini, Gli Archivi e le Biblioteche di Spagna in rapporio alla sloria 
d’Jialia, 2 v., Palerme, 1884-97. 

Caro, Genua und die Màchle ain Millelmeer ( 1257-1311 ), 2 v., 
Halle, 1895-99. 

Cartellieri, Peler von Aragon und die sizilianische Vesper, Heidel- 
berg, 1904, 

Cazès, Essai sur Vhisloire des Israélites de Tunisie, Paris, 1888. 

Cerone, Alfonse II Magnanime ed Abu ’ Omar Olhmân, Trattalioe e 
negoziaii ira il Degno di Sioilia ed il Degno di Tunisi (1432-57), 
Arch. stor. Sicilia orientale, IX-X, an. 1912, pp. 45-70, et 1913, 
pp. 22-78. 

Cerone, A proposito di alcuni documénli sulla Seconda Spedizione 
di Alfonso V contro l'isola Gerba, Institut d’Esludis catalans, 
Anuari, 1909-10. 

Chalandon, Histoire de la domination normande en Italie el en 
Sicile, 2 v., Paris, 1907. 

Colin, Contribution à l'élude des relations diplomatiques entre les 
musulmans d'Occidenl et l'Egypte au XV e siècle, Mémoires 
Institut français arch. orientale Caire, t. LXVIII, 1935, pp. 197- 
206. 

Cour, La dynastie marocaine des Béni Wattas (1420-1554), Constan- 
tine, 1920. 

Crônica de Don Alfonso Décimo, dans Bibl. Auiores es pa fioles, t. 66. 

Crôniùa de Don Juan Segundo, dans Bibl. Autores espaholes, t. 68. 

Cronica votgare d'anonimo fioreniino (1385-1409), dans Berum 
Italicarum scripiores, nouvelle série, XXVII, 2, an. 1915. 



B 
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Ouvrages cités en abrégé dans les notes 



Cubells, Documentas diplomalicos aragoneses (1259-84), Revue 
Hispanique , t. XXXVII, 1916, pp. 105-250. 

Dafcïra (ad-) as-sanigya fï la' rît} ad-daula al-Marïniyya, éd. Ben 
Cheneb, Alger, 1920. 

Darjinî (ad-), Tabaqâi al-Masâyi( h, ms. 505 Bibl. Univ. Alger. 

Dau’ : voir (as-) Sahâwl. 

Daulalain ( Ta'rï\ '} ad-) al-Muwahhidiyya wa-l-Hafsiyya, Tunis, 
1289 h; et trad. Fagnan sous le titre : Chronique des Almohades 
et des Hafçides attribuée à Zerkechi, Constantine, 1895. 

Desclot, Crônica del rey en Pere, apud Buchon, Chroniques étran- 
gères relatives aux expéditions françaises pendant le XIII e siècle, 
Paris, 1840. 

Dîbâj : Voir (Ibn) Farhfln. 

Dinar (Ibn Abl), Al-Mu’nis fï at}bâr Ifrïqiya wa-Tunis, 2 e éd., 
Tunis, 1350 h. 

Dïwân al-Inéâ', ms. 4439 Bibl. Nat. Paris. 

Durar kâmina : Voir (Ibn) yajar al- 'Asqalânï. 

Epstein, The Responsa of Rabbi Simon b. Zemah Duran, Londres, 
1930. 

Fadlallah (Ibn) al-'Umarî, Masâlik al-Absàr fï mamâlik al- 
amsàr , éd. partielle Abdulwahab, Tunis, s. d.; trad. partielle 
Gaudefroy-Demombynes, avec introduction et notes, Paris, 
1927. 

Fadlallah (Ibn) al-'Umarî, Al-Ta'rïf bi-l-musialah aè-èarïf, Caire, 
1312 h. 

Fagnan, Extraits inédits relatifs au Maghreb, Alger, 1924. 

Farhün (Ibn), Ad-Dïbâj al- mudahhab, Caire, 1329 h. 

Fârisiyya : voir (Ibn) Qunfud. 

Farrugia de Candia, Monnaies hafsiles du musée du Bardo, Revue 
Tunisienne , 1938, pp. 231-288. 

Fazio : Barlholomaei Facii et Ioviani Pontani rerum suo iempore 
gesiarum Libri sexdecim, Bâle, 1566. 

Ferretto, Codice diptomatico dette relazioni fra la Liguria, la Toscana 
e la Lunigiana ai iempi di Dante, Atli Soc. Ligure storia palria, 
XXXI, 2, an. 1901-03. 

Fidà’ (Abu 1-), Ta'rïf} — al-Mufyiasar fï afibâr al-basar, 4 v., Caire, 
1320 h. 

Finke, Acta Aragonensia , 3 v., Berlin-Leipzig, 1908-22. 

Foglietta, Dell lsiorie di Genova, Gênes, 1597. 

Foucard, Relazioni dei Duchi di Ferrara e di Modena coi Re‘ di 
Tunisi, Modène, 1881. 
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Ouvrages cités en abrégé dans les notes 

Fragmenlum Hisloriae Siculae, dans Muratori, t. XXIV. 

Froissart, Chroniques, éd. Kervyn de Lettenhove, Bruxelles, 1867- 
77, t. XIV. 

Gaibrois de Ballesteros, Tarifa y la politica de Sancho IV de Cas- 
lilla, Bol. B. Acad. Hislôria, t. 74-77, an. 1919-21 (du même 
auteur, Hislôria del reinado de Sancho IV de Castillcf, 3 v., 
Madrid, 1922-28). 

Gaspar Remiro, Correspondencict diplomatica entre Granada y Fez 
{ siglo XIV), Extrados de la « Baihana Alcullab » de Lisaneddin 
Abenaljatib El-Andalosi , Grenade, 1916. 

Gazulia, Jaime I y los eslados musulmanes, Barcelone, 1919. 

Gherardi da Volterra, Diario romano (1479-84), dans Berum 
Italicarum scriplores, nouvelle série, XXIII, 3, an. 1904. 

Giménez Soler, Caballeros espanoles en Africa y Africanos en 
Espana , I ( Bevue Hispanique, t. XII, 1905, pp. 299-372) et 
II (ibid., t. XVI, 1907, pp. 56-69). 

Giménez Soler, El Comercio en iierra de infieles durante la edad 
media, Bol. B. Acad. Buenos Lelras, 1909-10. 

Giménez Soler, Documenlos de Tûnez, originales 6 Iraducidos , del 
Archivio de la Corona de Aragon, Institut Estudis Catalans, 
Anuari, 1909-10, pp. 210-259. 

Giménez Soler, Episodios de la Hislôria de las Belaciones entre la 
Corona de Aragon y Tunez, Institut Estudis catalans, Anuari 
1908, pp. 195-224. 

Giménez Soler, Itinerario del reydon Alfonso de Aragon y de N à pôles, 
Sara gosse, 1909. 

Giomo, Le Bubriche dei Libri misli del Senalo perduti, Arch. oenelo, 
1882. 

Giudice (Del), Codice diplomalico del regno di Carlo I.e IL d’Angiô, 
Naples, 2 v. (dont le 2 e en 2 parties), Naples, 1869-1902. 

Giustiniani, Annali délia Bepublica di Genova, éd. Ferrando, Gênes, 
1835. 

Gregorio, Bibliolheca scriplorum qui res in Sicilia gestas sub Ara- 
gonum imperio relulere, t. I-Il, Palerme, 1791-92. 

Gubrini (al-), 'Unwân ad-Dirâya, éd. Ben Cheneb, Alger, 1910. 

Haberkern, Der Kampf uni Sizilien in den Jahren 1302-37, Berlin- 
Leipzig, 1921. 

Hajar (Ibn) al-'Asqalânï, Ad-Durar al-kâmina, 4 vol., Haiderabad, 
1348-50 h. 

Çlajar (Ibn) al-'Asqalâni, Inbâ ’ al-Gamr, ms. OR 204 Bibl. Publi- 
que Tunis, 3 v. 
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Ouvrages cités en abrégé dans les notes 



^aldün ('Abdarrahmân b.), Kitâb al-'Ibar , 7 v., Boulak, 1284 h; 
le 1 er v. ou Muqaddima, plusieurs fois édité à part, a été tra- 
duit par de Slane sous le titre Prolégomènes, 3 v., Paris, 1862- 
68 ; les 2 derniers v. ont été traduits par de Slane sous le titre 
Histoire des Berbères, 4 v., Alger, 1852-56 (sur le texte établi 
par lui et publié à Paris, 2 v., 1837-51 ; une réimpression de la 
trad. est en cours à Paris, depuis 1925). 

Çaldûn (Yahyâ b.), Hisloire des Béni 'Abd el-Wâd, rois de Tlemcen, 
éd. trad. Bel, 3 v., Alger, 1903-13. 

Hamâdo (Ibn) = ïbn Hammâd, Histoire des rois ' Obaïdides , éd. 
trad. Vonderheyden, Alger-Paris, 1927. 

yaflb (Ibn al-), A'mâl al-A'lâm, éd. Lévi-Provençal, Rabat, 1934. 

$atib (Ibn al-), Al-Ifyâfa fl afybâr ùarnâla, 2 v., Caire, 1319 b. 

Çatïb (Ibn al-), Al-Lamha al-badriyya fî-d-daula an-Nasriyya, 
Caire, 1347 h. 

yatïb (ïbn al-), Raqm al-Hulal fî naçm ad-duwal, Tunis, 1316 h. 

Hatîb (Ibn al-), Raifrânat al-Kuiiâb, voir : Gaspar Remiro. 

Hauqal (Ibn), Al-Masàlik wa-l-Mamülik, éd. de Goeje, Leyde, 
1873 (une trad. partielle a été publiée par de Slane dans 
Journal Asiatique, 1842; une nouvelle éd. du texte est donnée 
par Kramers, 2 v., Leyde', 1938-39). 

IJijja (Ibn), Qahwal al-Insâ\ ms. 4438 Bibl. Nat. Paris, et ms. 1898 
Bibl. Nat. Alger. 

Hisloria del rey de Aragon Don Jaime I, el Conquistador, eserita en 
lemosin por el mismo monarca, trad. Flotats-Bofarull, Madrid, 
1848. 

Huici, Colecciôn diplomâiica de Jaime l, el Conquistador, 2 v.. 
Valence, 1916-19. 

j Hulal (Al-) al-mausiyya, éd. Allouche, Rabat, 1936. 

Huila siyarâ' : voir (Ibn al-) Abbâr. 

Hurtebise, Libros de tesoreria de la Casa Real de Aragôn, t. I 
(1302-04), Barcelone, 1911. 

Hurtebise, Recull de documents inêdils del rey en Jaume J, dans 
Congrès Hisioria Corona Aragôn, 2 e partie, Barcelone, 1913, 
pp. 1181-1253. 

'Ibar : voir ('AbdarrahmSn b.) Haldün. 

Tdàrï (Ibn), Al-Bayân al-IMufjrib, éd. Dozy, 2 v., Leyde, 1848-51 ; 
trad. Fagnan, 2 v., Alger, 1901-04, 

IdrïsI (al-), Description de l'Afrique el de l’ Espagne, éd. trad. 
Dozy-de Goeje, Leyde, 1864-66. 

Inbà' : voir (Ibn) IJajar. 
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Ouvrages cités en abrégé dans les notes 

Islibsâr { Kilâb al-), éd, von Kremer, Vienne, 1852; trad. Fagnan, 
extrait du Recueil... Consianline, 1900. 

Ivars, Dos Creuades valenciano-mallorquines a les cosles de Berberla , 
Valence, 1921. 

IySs (Ibn), Ta’ rfy Misr , 3 v., Boulak, 1311-12 h. 

Jadmïwl (al-), Raf al-Izâr 'alâ mahâsin al-Jiwâr, ms. de la collec- 
tion Abdulwahab. 

Jorga, Noies el Extraits pour servir à l’ histoire des Croisades au 
XV e siècle, t. I-III, Paris, 1899-1902 (je n’ai pu trouver, pour 
les consulter, les tomes suivants). 

Klüpfel, Die Aeussere Polilik Alfonsos III. von Aragonien, Berlin- 
Leipzig, 1911-12. 

La Mantia, Codice diplomatico dei Re Aragonesi di Sicilia, t. I, 
Palerme, 1917. 

La Mantia, La Sicilia ed il suo dominio mil’ Africa sellenlrionale dal 
secolo XI al XV, Arch. stor. siciliano, 1922, p. 154-265. 

Lane-Poole, Catalogue of oriental coins in the British Muséum, t. V, 
Londres, 1880. 

Las Cagigas (De), Un Traité de paix entre le roi Pierre IV d’Aragon 
el le sultan de Tunis Abu Ishàk II (1360), Hespèris, 1934, 
pp. 65-67. 

Lavoix, Catalogue des monnaies musulmanes de la Bibliolhèque 
Nationale, t. ÎI, Paris, 1891. 

Leges Genuenses, dans Historiae Pairiae Monumenla, t. XVIII, 
Turin, 1901. 

Léon l’Africain, Description de l’Afrique, éd. Schefer, Paris, 1896 
(il est souvent nécessaire de se reporter au texte italien de 
base, éd. princeps Venise, 1550, et plusieurs autres éditions). 

Lévi-Provençal, Documents inédits d'histoire almohade , Paris, 1928. 

Lévi-Provençal, L'Espagne musulmane au X e siècle, Paris, 1932. 

Llagostera, Itinerari del reg Marti, I ( Inslilut Esiudis catalans, 
Anuari 1911-12) et II ( ibid -, Anuari 1912-13). 

Lôpez, Genova marinara. Benedelto Zaccaria, ammiraglio e mer - 
c ante, Messine-Milan, 1933., 

Ma'âlim ; voir (Ibn) Nâjï. 

Mahâsin (Abü 1-) : voir (Ibn) Tagrïbirdî. 

Maiipiero, Annali veneti , 4 e partie, Arch. storico iialiano, t. VII, 
1844. 

Manâqib Dahmânî = Manâqib Sïdî Abï yûsuf Ya'qüb ad-Dahmânï, 
m. 1718 Bibl. Nat. Alger. 
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Manôqib Lalla Mannübiyya = Manàqib as-sayyida ’Â’iSa al - 
Mannübiyya, Tunis, 1344 h. 

Manàqib Sïdï Abî l-Jîasan : voir (Ibn as-) Sabbâg. 

Manàqib Sïdï Ben ’Ams : voir (ar-)Râsidï. 

Manàqib Sïdï Bü Sa'ïd al-Bâjï, ms. OR 30 Bibl. Publique Tunis ; 
pp. 50-78. 

Manàqib Sïdï Mubârak al-Ajami, dans ( Recueil de) Manàqib 
lunisiens, voir plus loin. 

Manàqib Sïdï Muhriz, ms. OR 30 Bibl. Publique Tunis, pp. 30-50. 

Manàqib (Recueil de ) lunisiens, ms. de la collection Abdulwahab, 
non folioté. 

Manfroni, Storia délia marina italiana, Impartie, Livourne, 1902. 

Manhal Sâfï : voir (Ibn) Tagrlbirdï. 

Maqdïé (Ibn), Nuzhal al-Anzâr, 2 v., litfa., Tunis, 1321 h. 

Maqqarl (al-), Nafh af-Tïb, 4 v., Caire, 1302 h; les 2 premiers v. 
édités sous le titre Analecles sur l’histoire el la littérature des 
Arabes d’Espagne, 2 v., Leyde, 1855-61. 

Marçais (G.), Les Arabes en Berbérie du XI e au XIV e siècle, 
Constantirie-Paris, 1913. 

Marçais (G.), Manuel d'arl musulman, V Architeclurc, 2 v., Paris, 
1926-27. 

Marengo, Genova e Tunisi (1388-1515), Rome, 1901. 

Marmol, Description de l'Afrique , tr. Perrot d’Ablancourt, 3 v., 
Paris, 1667. 

Martinez Ferrando, Calâlogo de los documentas del aniiguo reino de 
Valencia, t. I, Madrid, 1934. 

Maryam (Ibn), Kitâb al-Buslân = El Bostan, trad. Provenzali, 
Alger, 1910 (faite sur l’éd. Ben Cheneb, Alger, 1908). 

Marrâkusî ('Abdalwâliid al-), Al-Mu'jib fï talfyïs ahbàr al-Magrib, 
2 e éd., Leyde, 1881 ; et trad. Fagnan sous le titre Histoire des 
Almohades, Alger, 1893. 

Masâlik : voir (Ibn) Fadlallah. 

Mas-Latrie (De), Traités de paix et de commerce concernant les rela- 
tions des chrétiens avec les Arabes de l’Afrique septentrionale 
au moyen-âge, Paris, 1866; dans le même v., une Introduction 
paginée à part; et un autre v. de Supplément el Tables, Paris, 
1872. 

Mercier (G.), Corpus des inscriptions arabes et turques de l’Algérie, 
t. Il, Département de Conslaniine, Paris, 1902. 

Mifsud, Le franchigie co&liluzionali Alfonsiane e l’inoasione dei 




XIX 



Ouvrages cités en abrégé dans les notes 

Mori del 1429 nella compilazione délia sloria di Malta, Arehi - 
vium Melilense, v. III, n°s 8-12, 1918-19, pp. 303-369. 

Minieri-Riccio, Alcuni falli riguardanli Carlo /. di Angiô dal ,.1252 
al. 1270, Naples, 1874. 

Minieri-Riccio, Ilinerario di Carlo I. di Angiô, Naples, 1872. 

Minieri-Riccio, Ftegno, I ( = Il Begno di Carlo I. d’ Angiô negli 
anni 1271 e 1272, Naples, 1875), II (= id„ d'ano. 1272 à ano. 
1283, Arch. storico italiano, 1875-80), et III (= id., pour les an. 
1284-85, ibid., 1881). 

Minieri-Riccio, Saggio di codice diplomaiico formalo suite anliche 
scrillure dell’ archivio di Stalo di Napoli, Naples, 2 v. et un 
supplément, 1878-83. 

Miret y Sans, Itinerari de Jaume 1 « el Conqueridor », Barcelone, 
1918. 

Miret y Sans, Noies sobre la Expediciàdel regPere lo Gran a Berberia> 
Bol. B. Acad. Buenos Lelras, 1914, pp. 354-360. 

Mirot, Le Siège de Mahdia (1390), Paris, 1932 (extrait de Bevue des 
Etudes historiques). 

Mi'yâr : voir (al-) Wansarisï. 

Monchicourt, La région du Haul-Tell en Tunisie, Paris, 1913. 

Mss 1899 Bibl. Nat. Alger et 4440 arabe, Bibl. Nat. Paris (Copies de 
lettres adressées ou reçues par la chancellerie mamelouke 
d’Egypte). 

Muntaner, Chronique, éd. Lang, Stuttgart, 1844. 

Muqaddima : voir ('Abdarrahmân b.) Haldün. 

Muratori, Scriplores Berum ilalicarum, Milan, 1723 suiv. 

Nail : voir (Ahmad) Baba. 

Nâji (Ibn), Commentaire sur la Bisüla d'Ibn Abl Zaid, 2 v., Caire, 
1914. 

N5jï (Ibn), Ma'âlim al-Imân fï ma'rifal ahl al-Qairawân, 4 v., 
Tunis, 1320 h. 

Nâzir al-Jaii (Ibn), Tatqïf at-Ta'ri{, ms. Poe. 142, Bibl. Bodl. 
Oxford. 

Neocastro, Hisloria Sicula, dans Berum Ilalicarum scriplores, 
nouvelle série, XIII, 3, an. 1921. 

Nicolas d'Arfeuille, Les quatre premiers livres des navigations el 
pérégrinations orientales, Lyon, 1567. 

Noiret, Documents inédits pour servir à l'histoire de la domination 
vénitienne en Crète de 1380 à 1485, Paris, 1892. 

Nützel, Katalog der orienlalischen Münzen , Kônigliche Museen zu 
Berlin, t. Il, Berlin, 1902. 
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Nuwairî (an-), Hislôria de los musulmanes de Espaha y Africa , éd. 
trad. Gaspar Remiro, 2 v., Grenade, 1917-19. 

Orreville (Cabaret d’), La Chronique du bon duc Loys de Bourbon, 
éd. Chazaud, Paris, 1876. 

Pernoud, Essai sur l'évolution du port de Marseille des origines à la 
fin du XIII e siècle, Marseille, 1935. 

Port, Essai sur l'histoire du Commerce maritime de Narbonne, Paris, 
1854. 

Predelli, I Libri Commemoriali délia Republioa di Venêzia, t. I-VJ, 
Venise, 1876-1903. 

Prolégomènes : voir ('Abdarrahmân b.) £taldün. 

Qâdi (ïbn al-), Durrat al-Ifijâl, éd. Allouche, 2 v., Rabat, 1934-36. 

Qaiqasandï (al-), Subh al-A'Sâ, 14 v., Caire, 1913-19. 

Qirfâs : voir (Ïbn Abï) Zar‘. 

Qunfud (ïbn), Al-Fârisiyya fi mabâdi' ad-daula al-Haffiyya, ms. 
1727 Bibl. Escurial (une éd.-trad. partielle a été donnée par 
Cherbonneau dans le Journal Asiatique, 1848-52). 

Qunfud (ïbn), KiiSb al-Wafayât, éd. Pérès, Alger, 1939. 

Qunfud (ïbn), Uns al-Faqïr, ms. OR 30 Bibl. Publique Tunis, 
pp. 79-141. 

Rainaldi, Annales ecclesiasiici, éd. Mansi, Lucques, 1747 suiv. 

RSsidl (ar-), Iblisâm al-.ûurüs = Manâqib Sïdï Ben 'Arûs, Tunis, 
1303 h. 

Baudot Nisrïn : voir (ïbn al-) Ahmar. 

Ribera, Traiado de paz ô tregua entre Fernando l el Baslardo, rey 
de Nâpoles, y Abuàmer Olmân, rey de T ânez, dans Cenienario, 
Amari , Païenne, 1910, t. II, pp. 373-386. 

Rohde, Der Kampf um Sizilien in den Jahren 1291-1302, Berlin- 
Leipzig, 1913. 

Roncioni, Islorie pisane, Arch. siorico italiano, t. VI, l re partie. 

Ruèaid (ïbn), Bihla, mss 1735-37 Bibl. Escurial. 

Çabbâè (ïbn as-), Durrat al-Asrâr = Manâqib Sïdî Abï l- JJ as an 
aà-Sàdilï, Tunis, 1304 h. 

Sahâwï (as-), Al-Tibr al-masbük, Boulak, 1315 h. 

Salzet, Fterum apud Majoricas geslarum ab anno 1372 ad 1408 
Chronicon, apud Villanueva, Via je literario a las iglesias de 
Espana, t. XXI, Madrid, 1851, pp. 218-247. 

Sammâ' (ïbn a S-}, Al-Adilla al-bayyina an-nurâniyya fî mafâfyir 
ad-daula al-ljaf$iyya, éd. Kaak, Tunis, 1936. 

Sammâ^î (aâ-), Kitâb as-Siyar, Caire, 1301 h. 
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Sanudo, 1 Diarii, t. I-II, Venise, 1879. 

Sanudo, Vite de’ Duchi di Venezia, ampud Muratori, t. XXII, 
an. 1733. 

Schaube, Handetsgesckichte der romanischen Vôlker des Miliet- 
meersgebiels bis zum Ende der Kreuzzüge, Münich, 1906. 

Schiaparelli, Dichiarazione di alcuni capiioli délia Cronaca di Gio- 
vanni Villani relativi alla sloria dei Béni Hafs in Tunisi, dans 
Ftendiconli B. Acad. Lincei, classe scienze morali, I, îasc. 9-10, 
an. 1892. 

Solignac, Travaux hydrauliques hafsides de Tunis, extrait du 
Deuxième Congrès Fédéral ion Sociétés Savantes Afrique Nord, 
1936. 

Soldevila, Hisioria de Calalunya, 3 v., Barcelone, 1935. 

Starrabba, Documenli riguardanti la Sicilia sotto Martino I esisienli 
nell’ Archivio délia Corona di Aragona, Arch. storico siciliano, 
1876. 

Stefano (De), Federico III d' Aragona re di Sicilia ( 1296-1337 ), 
Païenne, 1937. 

Stella (G.) = Georgii Slellae Annales Genuenses ( 1298-1409)i 

apud Muratori, t. XVII. 

Stella (J.) = Johannis Stellae Annales Genuenses {1410-35), apud 
Muratori, t. XVII. 

Sternfeld, Ludwigs des Heiligen Kreuzzug nach Tunis 1270, Berlin, 
1896. 

Suyütï (as-), Bugyal al-Wu'ât, Caire, 1326 h. 

Tagrïbirdï (Ibn) Abü 1-Mahâsin, Al-Manhat as-sâfi, rass 2068- 
2072 Bibl. Nat. Paris. 

Tagrlbirdi (Ibn) Abü 1-Mahâsin, An-Nujüm az-zâhira , Extraits 
relatifs au Maghreb, trad. Fagnan dans Recueil... Conslantine, 
1906, pp. 269-382. 

Tamgrouti (Et-), En-Nafhal el-miskiyya fi-s-sifâral et-Tourkiya 
(1589-91), trad. De Castries, Paris, 1929. 

Tanas! (at-), Histoire des Béni Zayan, rois de Tlemcen, trad. Bargès, 
Paris, 1852. 

Ta'rîf : voir (Ibn) FaçUaiîab. 

Talqïf : voir (Ibn) Nâzir al-Jais. 

Thomas (L.), Montpellier, ville marchande, Montpellier, 1936. 

Tijânî (at-), Voyage, trad. fragmentaire Rousseau, I ( Journal 
Asiatique, 1852) et II (ibid., 1853): — Le texte intégral est en 
cours d’impression à Tunis. 

Trinchera, Codice aragonese o sia lettere regie, ordinamenii ed allri 
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aili governativi de’ sovrani Aragonesi in Napoli , Naples, 3 t. 
en 4 v., 1866-74. 

Tufyfal Arïb : voir ('Abdallah at-) Turjumân. 

Tuhfal al-'Âsiqîn fï l-Auliyâ' wa-s-Sâlihïn, dans ( Recueil de) Manâ- 
qib tunisiens, ms. de la collection Abdulwahab. 

Turjumân (‘Abdallah at-), Tuhfal al- Arïb fï r-radd’alâ ahl as-salïb, 
Caire, 1907 (trad. dans Revue Histoire Religions, t. XII, et 
Revue Tunisienne, t. XIII, 1906). 

Ubbî (al-), Ikmâl, 7 v., Caire, 1327-28 h. 

Uns Faqïr : voir (Ibn) Qunlud. 

'Unwân Dirâya : voir (al-) Gubrînî. 

Van Berehem, Titres califiens d’ Occident, extrait du Journal 
Asiatique; 1907. 

Van Ghistele, Voyage, Gand, 1572; et apud Brunschvig, Récits de 
voyage (voir plus haut). 

Villani (J.), Cronica , 4v., Florence, 1844-45. 

Villani (M.), Istorie, Florence, 1581. 

Vonderheyden, La Berbèrie orientale sous la dynastie des Benoû’l - 
Arlab, Paris, 1927. 

Wafayâl : voir (Ibn) Qunfud. 

Wansarïsî (al-), Al-Mi'yâr , 12 v. lith., Fès, 1314-15 h. (des extraits 
résumés en français ont été donnés par Amar dans Archives 
Marocaines , 1908-09). 

Wieruszo'wski, Conjuraciones y alianzas poülicas del rey Pedro de 
Aragôn contra Carlos de Anjou antes de las Vtsperas sicilianas, 
Bol. Acad. Hisioria, 1935, pp. 547-602. 

Yahyâ b. Haldün : voir (Yahyâ b.) Haîdün. 

Yâqüt, Mu’jam al-Buldân, 8 v., Caire, 1906. 

Zar' (Ibn Abi), Al-Anïs al-mulrib bi-Raud al-Qirtâs, trad. Beau- 
mier, Paris, 1860 (il existe plusieurs éd. et trad. en des langues 
européennes). 

Zarkaéî (az-), Bulüg al-Amânï, ms. 239 Bibl. Nat,. Alger (voir plus 
haut Daalalain pour une chronique attribuée au même 
auteur). 

Zeno, Documenii per la storia del diritlo maritiimo nei secoli XIII 
e XIV, Turin, 1936. 

Zurara, Chronica do Conde Dom Pedro de Menezes, dans Collecçao 
livros inèdilos hisioria porlugueza, t. II, Lisbonne, 1792. 

Zurita, Anales de la Corona de Aragon, 6 v., Saragosse, 1610. 
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COMPLEMENT DE BIBLIOGRAPHIE 

Pour les chap. II et III Alarcôn y Santon et Garcia de Linares, Los 
Documentas Arabes del Archivo de la Corona de Aragon, Madrid- 
Grenade, 1940 (sur l’Ifrîqiya. pp. 245-332, n os 115 à 144, un 
document de 1277, les autres de 1301 à 1362 : peu de faits 
nouveaux). 

Pour le chap. V, Despois, La Tunisie orientale. Sahel el Basse- 
Sleppe, étude géographique, Paris, 1940. 




INTRODUCTION 



Les sources 

La documentation indigène, surles Çafçidesetla Berbérie orientale 
du xiii« au xv e siècle, n’est pas extrêmement abondante, ni toujours 
aussi solide qu’on le souhaiterait. 

Les archives de la chancellerie hafside n’ont pas échappé à la 
destruction, au cours des luttes hispano-turques du xvi e siècle, 
ou sous le régime ottoman des temps modernes. Les archives 
actuelles du Dar-El-Bey, à Tunis, ne renferment, semble-t-il, 
aucune pièce antérieure aux Turcs. La Société officielle de gérance 
des Fondations pieuses ou « Djémaïa des Habous », ne conserve, 
elle non plus, dans la capitale de la Régence, aucun acte qui remonte 
au delà du xvi e siècle 1 . Seules, parmi les institutions publiques, les 
Archives de la Grande-Mosquée de Kairouan, qui dépendent de 
cette même Djémaïa, détiennent un fonds plus ancien, en très 
mauvais état, et dont la mise en ordre s’effectue de nos jours 
lentement : d’entre les pièces maintenant classées, une centaine 
environ sont d’époque hafside, à côté d'un très petit nombre 
d’autres antérieures encore de peu. La plupart sont de s document s 
de droit privé ou relatifs à la gestion des H abous; il s’y trouve quel- 
ques copies de décisions judiciaires ou adminis t ratives . L’intérêt 
de ces textes, dont l’existence même est demeurée jusqu’ici à peu 
près inconnue, est évident, tant pour l’histoire de la pratique juri- 
dique que pour les renseignements d’un autre ordre fournis par 
eux : sur les toponymes locaux par exemple, ou sur les monnaies. 
Mais l’histoire politique n’a pour ainsi dire rien à en tirer. 

Par contre, plusieurs dépôts européens, principalement les riches 



1. Cependant, 3e général Bel Khodja a publié, dans la Ruznâma al- Tûnustyya, 
6* année, 1324 h., pp. 58-9, la copie d’un acte de fondation habous, dont l’original, 
remontant à la fin du règne d’al-Mustançir (deuxième moitié du xtti* siècle) avait 
été ■ versé, a bien voulu m'écrire M. Bel Khodja, aux archives de l’Administration 
des Habous ». Il est certain, par ailleurs, que bien des archives privées de la Régence 
renferment des pièces médiévales non sans valeur. 




